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LE CONTEUR ROMAND

Lo baromètre à Pelefra
S'appelâve Jules Potatset, ma on l'ai

dezai Pelefra, pocin que l'îre asse chet
qu'on-n-étalla de batioret et grand quemet

on dzo sin pan. L'ai avai grand
tein que l'avai fan d'atsetâ on
baromètre et que l'îre dzalô su coque qu'in
avan ion, sa fenna assebin.

Adan, quemet sti an l'an pu vindre
on bolet à la fâre dau ma de mai, n'a
pe rin étâ question, s'an bal et bin re-
vegnâ avoué on tot galé baromètre que
l'an atsetâ vè monchu Trossemenutaz
à Bondzebori, on tot galé que vo dio,
avoué duve man, onna nâre et onna
dzauna, iena po lo bî tein de bî savâ
et l'autra po la piodze et la nâ, lé tou-
nerro et la grâla, cllia martchandi que
lo bon Diû no z'in préserve

Adan dinse s'è s'an de lé doû que
voillâve ître on plliezi de fére lé fin
quand l'é qu'on sara lo tein que vau
fére et s'é redzoïvan. Quand l'an zu
gouverna, l'an saillâ lo baromètre dau
pana à couvé et pu l'an décida de lo
peindre à l'ottô décoûte la marqua à

burro, dinse sara bin à la iuva. L'avan
assebin la « radio », de bî savâ, ma on
pau pas se l'ai fia, dian mé de dzan-
lhie que de vretâ

Lo lindèman de la fâre, l'an vuaitî
lo baromètre po vère dierro lé man
l'avan budzi et se Fanchette puâve
mettre la buïa, ma, mon Diu te pos-
sibllio, l'an iu que lé duve man, la nâre
et la dzauna, n'avan pas budzi et que
l'îran adî tote duve su « variable ».

Adan Pelefra l'a de dinse à

Fanchette :

— Te sa, su su que monchu
Trossemenutaz l'a onblliâ de lou remonta,
clli uti. De bî savâ que l'é quemet lé
relodzo, que fau lé remonta, ma yô
L'ai a min de Intimi ; m'a min bâillî
de ciliâ. Me vu alla tot tsan vé lo me¬

nistre qu'in a ion, que me diesse quemet
fau fére po lo remonta.

Fanchette n'a pas
" tsaussemaillî, l'a

étâ tot de suite d'accô, l'ai a bâillî
onna roulière proupra et Pelefra l'é
parti po la tiura avoué son galé
baromètre din Io pana à couvé.

Lo menistre, monchu Tatabougnet,
l'îre aô courti que fochérâve on cârro
po dai salarde. Se s'an totsi la man pu
lo menistre l'a de dinse à Pelefra :

-— Ai-vo fé bouna fâre hié, vo z'é
iu alla avoué voutron galé bolet et re-
venî avoué voûtra fenna que portâve
clli pana à couvé, crayo

— Oï, monchu Tatabougnet, no z'in
fé bouna fâre, ié vindu mon bolet et
no z'in atseta cin que l'in a din clli
pana que l'é on baromètre. Ma... ma...
vegné justamin tanque ver vo, se que
vo z'in ai ïon, po me dere quemet faut
lo remonta. Du hié qu'on l'a pindu à

l'ottô, lé man n'an pas budzi de plliéce.
Monchu Tatabougnet, vo fan mé fére
clli serviço, è-te-pa

Adan lo menistre s'est sorezu, l'a
pianta sa pâlla carrâïe et pu l'ai a de
dinse :

— Etiutâde, monchu Potatset, lé
baromètre n'é pas quemet lé relodzo, l'ai
a pas fauta de Ié remonta. Lo bon Diû,
que l'é pertot, l'au sofflie contre, adan
lé ruvadzo van tot solet.

Pierro Terpenaz.
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